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    „Král musí zemřít.“

  


  
    Tři slova, pět slabik. Každá slabika, každé slovo zvlášť nepředstavovaly nic zvláštního. Dohromady? Vyvolávaly představu všemožné nedobroty: Vražda. Zrada. Velezrada.

  


  
    Smrt.

  


  
    V dusných okamžicích poté, co je vyslechl, zůstal Rehvenge zticha, nechal tu trojici slov viset v zatuchlém vzduchu pracovny, tři světové strany temného, zlého kompasu, s nímž byl důvěrně obeznámen.

  


  
    „Máš nějakou odpověď?“ řekl Montrag, syn Rehmův.

  


  
    „Nemám.“

  


  
    Montrag zamrkal; pohrával si s hedvábnou vázankou na svém krku. Jako většina příslušníků glymery vězel oběma sametovými trepkami hluboko v suchém, ušlechtilém písku své vrstvy. Což znamenalo, že byl prostě a jednoduše skvostný, od hlavy až k patě. Ve svém kuřáckém kabátku a elegantních kalhotách s tenkým proužkem a… sakra, jsou to vážně psí dečky?… byl jako vystřižený z Vanity Fair. Tedy před sto lety. A se svou povýšeností a hromsky chytrými nápady byl učiněný Kissinger bez prezidenta, když došlo na politiku: samá analýza, žádná autorita.

  


  
    Čímž se vysvětluje tahle schůzka, že ano.

  


  
    „Teď nepřestávej,“ řekl Rehv. „Ze střechy už jsi skočil. Dopad už měkčí nebude.“

  


  
    Montrag se zamračil. „Nějak se na to nedokážu dívat tak nevážně jako ty.“

  


  
    „Copak se tady někdo směje?“
  


  
    Ozvalo se zaklepání na dveře pracovny a Montrag otočil hlavu do strany a měl profil jako irský setr: samý nos. „Dále.“

  


  
    Služebná, která uposlechla výzvu ke vstupu, se pachtila pod tíhou stříbrného servisu, který nesla. S ebenovým tácem velikosti verandy v rukou vlekla svůj náklad přes místnost.

  


  
    Dokud nezvedla hlavu a neuviděla Rehva.

  


  
    Ztuhla jako solný sloup.

  


  
    „Vypijeme si čaj tady.“ Montrag ukázal k nízkému stolku mezi dvěma hedvábnými pohovkami, na kterých seděli. „Tady.“

  


  
    Služebná se nepohnula, jen zírala Rehvovi do tváře.

  


  
    „Co se děje?“ otázal se Montrag, když se čajové šálky začaly třást a z podnosu stoupal cinkavý zvuk. „Postav nám čaj sem, a hned.“

  


  
    Služebná sklonila hlavu, něco zamumlala a zvolna k mužům přistoupila. Kladla jednu nohu před druhou, jako by se blížila ke svinutému hadovi. Zůstala od Rehva co nejdál, a když servis položila, její třesoucí se ruce stěží dokázaly postavit šálky na talířky.

  


  
    Když dospěla ke konvici s čajem, bylo jasné, že nápoj všude rozbryndá.

  


  
    „Nech to na mně,“ řekl Rehv a vztáhl ruku.

  


  
    Když služebná ucukla, upustila rukojeť konvice a ta začala padat.

  


  
    Rehv zachytil rozpálené stříbro do dlaní.

  


  
    „Cos to udělala!“ vyskočil Montrag z pohovky.

  


  
    Služebná se přikrčila, ruce jí vylétly k obličeji. „Promiňte, pane. Doopravdy, já jsem…“

  


  
    „Buď zticha a přines nám led…“

  


  
    „To není její vina.“ Rehv klidně přehmátl na rukojeť a čaj nalil. „A mně vůbec nic není.“

  


  
    Oba na něj zírali, jako by čekali, až vyskočí a začne poskakovat za doprovodu kňouravého au-au-au.

  


  
    Postavil stříbrnou konvici a pohlédl do Montragových bledých očí. „Jednu kostku. Nebo dvě?“

  


  
    „Můžu… můžu ti dát něco na tu spáleninu?“

  


  
    Usmál se, blýskl na svého hostitele tesáky. „Vůbec nic mi není.“

  


  
    Montrag byl zřejmě uražen, že nemůže nic dělat, a vybil si nespokojenost na služebné. „Jsi jen pro ostudu. Jdi pryč.“

  


  
    Rehv pohlédl na ženu. Pro něj byly její emoce trojrozměrným grafem strachu a studu a paniky, zamotaná spleť vyplňující prostor jejího nitra, stejně jako kosti a svaly a pokožka.

  


  
    Buď v klidu, vyslal k ní myšlenku. Uvidíš, že to napravím.

  


  
    V tváři jí zaplálo překvapení, ale napětí z ramen zmizelo a odvrátila se s mnohem klidnějším výrazem.

  


  
    Když byla pryč, Montrag si odkašlal a znovu usedl. „Myslím, že se nezapracuje. Je naprosto neschopná.“

  


  
    „Co kdybychom začali jednou kostkou?“ Rehv vhodil do čaje kostku cukru. „A uvidíme, jestli ti to bude stačit.“

  


  
    Natáhl ruku se šálkem, ale ne moc daleko, takže Montrag byl nucen znovu vstát z pohovky a naklonit se přes stůl.

  


  
    „Děkuji.“

  


  
    Rehv nepouštěl talířek a tlačil svému hostiteli do mozku změnu názoru. „Ženské jsou ze mě nervózní. Nebyla to její vina.“

  


  
    Prudce se předmětu pustil a Montrag měl co dělat, aby porcelán značky Royal Doulton udržel.

  


  
    „Jejda. Nevylij to.“ Rehv se znovu uvelebil na své pohovce. „Byla by škoda udělat skvrnu na tom krásném koberci. Aubusson, že ano?“

  


  
    „Aha… ano.“ Montrag se znovu usadil a zamračil se, jako by neměl zdání, proč o své služce náhle smýšlí jinak. „Ehm… ano, je. Otec ho koupil před mnoha lety. Měl výtečný vkus, že? Vybudovali jsme kvůli němu tuhle místnost, protože je tak velikánský, a barva stěn byla zvolena zvlášť k němu, aby zvýraznila ty broskvové tóny.“

  


  
    Montrag se rozhlédl po pracovně, usmál se pro sebe a usrkl, malíček vytrčený jako prapor ve větru.

  


  
    „Jaký je čaj?“

  


  
    „Výborný, ale ty si nedáš?“

  


  
    „Já čaj nepiju.“ Rehv počkal, až bude šálek u mužových rtů. „Takže jsi mluvil o zavraždění Wratha?“

  


  
    Montrag vyprskl, Earl Grey mu potřísnil předek krvavě rudého kuřáckého kabátku a dopadl na tatínkův broskvově úžasný koberec.

  


  
    Montrag bojoval se skvrnami rukou a Rehv mu podal ubrousek. „Na, zkus to tímhle.“

  


  
    Montrag přijal damaškový čtverec, neobratně si osušil hruď, pak otřel koberec, také neúčinně. Očividně byl z těch, co nadělají nepořádek a pak ho neuklidí.

  


  
    „Říkal jsi to,“ zaševelil Rehv.

  


  
    Montrag hodil ubrousek na tác, vstal, čaj nechal stát a začal přecházet po místnosti. Zastavil se před velkým obrazem horské krajiny a zdálo se, že obdivuje dramatickou scénu s koloniálním vojákem, modlícím se k nebesům, uprostřed.

  


  
    Promluvil k obrazu. „Víš, že velmi mnoho našich pokrevních bratří zahynulo při nájezdech bezduchých.“

  


  
    „A já si myslel, že jsem se stal leahdyrem Rady jen díky své jiskrné osobnosti.“

  


  
    Montrag se zamračil přes rameno, bradu zdviženou klasicky aristokratickým způsobem. „Ztratil jsem otce a matku a všechny bratrance. Do jednoho jsem je pohřbil. Myslíš, že je to radost?“

  


  
    „Omlouvám se.“ Rehv si přiložil pravou dlaň na srdce a sklonil hlavu, i když mu to bylo úplně fuk. Nehodlal se nechat zmanipulovat přednáškou o ztrátách. Zvlášť když emoce tohohle chlapa pohání zištnost, ne žal.

  


  
    Montrag se otočil k obrazu zády, jeho hlava zakryla horu, na které stál koloniální voják… takže to vypadalo, jako by se mu mužíček v rudé uniformě pokoušel vylézt na ucho.

  


  
    „Glymera utrpěla neslýchané ztráty. Nejen na životech, ale i na majetku. Vypleněné domy, uloupené starožitnosti a umělecká díla, zmizelé bankovní účty. A co udělal Wrath? Nic. Nijak nereagoval na opakované dotazy stran toho, jak byla sídla těch rodin nalezena… proč Bratrstvo útokům nezabránilo… kam se všechny ty věci poděly. Neexistuje plán, který by zajistil, aby se to už nikdy nestalo. Žádné ujištění, že pokud se těch několik málo příslušníků aristokracie vrátí do Caldwellu, budou ochráněni.“ Montrag se skutečně dostal do ráže, jeho hlas stoupal a odrážel se od štukovaného a zlaceného stropu. „Naše rasa vymírá a potřebuje skutečné vedení. Podle zákona je však Wrath král, dokud mu bije srdce v hrudi. Stojí život jednoho za životy mnohých? Zeptej se svého srdce.“

  


  
    Ach, Rehv se ho ptal, bodejť, ptal se toho černého, zlého svalu. „A co pak?“

  


  
    „Převezmeme velení a uděláme, co je správné. Během svého panování Wrath ledacos restrukturalizoval… Podívej, co se stalo s Vyvolenými. Smějí se teď potloukat v našem světě – neslýchané! A otroctví je mimo zákon, spolu se sehkluzí žen. Nejdražší Stvořitelko, než se naděješ, bude někdo z Bratrstva nosit sukni. Jestliže budeme velet my, můžeme zvrátit to, co udělal, a obnovit jaksepatří zákony, aby se uchovaly staré způsoby. Můžeme zorganizovat novou ofenzivu proti Vyhlazovací společnosti. Můžeme zvítězit.“

  


  
    „Používáš tady pořád slovo my, a já nějak přesně nevím, koho máš na mysli.“

  


  
    „No, samozřejmě musí existovat nějaký jedinec, který je první mezi rovnými.“ Montrag si uhladil klopy kuřáckého kabátku a napřímil hlavu i tělo, jako by pó zoval pro bronzovou sochu nebo snad dolarovou bankovku. „Vyvolený muž, který má postavení a kvality.“

  


  
    „A jakým způsobem se má ten výlupek všech ctností vybrat?“

  


  
    „Hodláme přejít k demokracii. K demokracii, která tu měla být už dávno, která vystřídá nespravedlivou a nečestnou monarchii…“

  


  
    Jak to blábolení plynulo dál, Rehv se opřel dozadu, zkřížil nohy v kolenou a složil špičky prstů k sobě. Seděl na Montragově načančané pohovce a svářily se v něm dvě osobnosti, upír a symphath zkřížili zbraně.

  


  
    Jediná výhoda byla v tom, že ta vnitřní přestřelka přehlušila zvuk toho nosového všecko-vím-všeckoznám.

  


  
    Příležitost byla zřejmá: zbavit se krále a chopit se nadvlády nad celou rasou.

  


  
    Ta příležitost byla nemyslitelná: zabít skvělého muže a dobrého vůdce a… svým způsobem přítele.

  


  
    „…a vybereme toho, kdo nás povede. Bude odpovědný Radě. Zajistíme, aby se reagovalo na naše otázky.“ Montrag se vrátil k pohovce, na které seděl prve, a udělal si pohodlí, jako by se chystal žvanit o budoucnosti ještě několik hodin. „Monarchie nefunguje a demokracie je jediná možnost…“

  


  
    Rehv ho přerušil. „Demokracie zpravidla znamená, že volební hlas má každý. Jen pro případ, že bys tu definici neznal.“

  


  
    „Ale my ho mít budeme. My všichni, kdo sloužíme v Radě, budeme ve volební komisi. Počítá se s každým.“

  


  
    „Pro tvou informaci, pojem každý zahrnuje o pár osob víc než ‚každý jako my'.“

  


  
    Montrag se zatvářil, jako by chtěl říct ale-prosím-těmluv-vážně. „Ty bys opravdu svěřil rasu nižším vrstvám?“

  


  
    „Na mně to není.“

  


  
    „Mohlo by být.“ Montrag donesl čajový šálek k ústům a pohlédl přes jeho okraj očima, které byly bystré. „Jednoznačně mohlo. Ty jsi náš leahdyr.“

  


  
    Rehv se na něj zadíval a viděl, kam míří, tak jasně, jako by ta cesta byla vydlážděná a osvětlená halogenovými žárovkami: kdyby Wrath zahynul, jeho královský rod skončí, protože dosud nezplodil dítě. Společnosti, obzvlášť ty, které jsou ve válce tak jako upíři, se děsí vakua ve vedení, takže radikální přechod od monarchie k „demokracii“ by nebyl tak nemyslitelný jako v jiné, méně šílené, bezpečnější době.

  


  
    Glymera sice opustila Caldwell a skrývala se ve svých bezpečnostních domech po celé Nové Anglii, ale ta parta jalových prevítů má peníze a vliv a už dávno chce převzít moc. S tímhle konkrétním plánem by mohli odít své ambice do roucha demokracie a předstírat, že se chtějí postarat o obyčejný lid.

  


  
    Rehvova temná přirozenost jen kypěla, uvězněný zločinec, který se nemůže dočkat, až bude propuštěn na podmínku. Zlé činy a mocenské hry byly vrozeným nutkáním pro ty, kdo v sobě měli krev jeho otce, a napůl se mu chtělo to prázdno vytvořit… a vstoupit do něj.

  


  
    Přerušil Montragovo samolibé žvanění. „Ušetři mě té propagandy. Co přesně navrhuješ?“

  


  
    Muž přepečlivě odložil šálek, jako by chtěl vypadat, že váží slova. Ať tak nebo tak, Rehv by se klidně vsadil, že Montrag dávno ví, co řekne. Něco takového jako tohle nepatří k věcem, které si jen tak vycucáte z palce, a jedou v tom ještě jiní. Určitě.

  


  
    „Jak dobře víš, Rada se má sejít za dva dny v Caldwellu, konkrétně abychom se zúčastnili audience u krále. Přijde Wrath a… dojde ke smrtelné nehodě.“

  


  
    „Cestuje s Bratrstvem. To není zrovna zanedbatelná překážka.“

  


  
    „Smrt nosí různé masky. A existuje mnoho různých scenerií, v nichž se odehrává.“

  


  
    „A moje role…?“ I když to věděl.
  


  
    Montragovy bledé oči byly jako led, světélkující a studené. „Vím, co jsi zač, takže přesně vím, čeho jsi schopen.“

  


  
    To nebylo žádné překvapení. Rehv byl už pětadvacet let překupníkem drog, a ačkoliv se o svém povolání aristokracii nezmiňoval, upíři jeho klub pravidelně navštěvovali a mnozí z nich patřili do řad jeho chemických zákazníků.

  


  
    Nikdo kromě bratrů nevěděl o tom, že je symphath – a utajil by to i před nimi, kdyby to bylo možné. Poslední dvě desetiletí dobře platil své vyděračce, aby měl jistotu, že si tajemství uchová.

  


  
    „Právě proto jsem přišel za tebou,“ řekl Montrag. „Budeš vědět, jak to zařídit.“

  


  
    „To je celkem pravda.“

  


  
    „Jako leahdyr Rady budeš mít obrovskou moc. I kdybys nebyl zvolen prezidentem, Rada se neztratí. A dovol, abych tě uklidnil stran Bratrstva černé dýky. Vím, že tvá sestra je družkou jednoho z nich. Bratry to nijak nepostihne.“

  


  
    „Nemyslíš, že je to dožere? Wrath není jen jejich král. Je z jejich krve.“

  


  
    „Ochraňovat naši rasu, to je jejich první povinnost. Kam půjdeme my, tam nás musí následovat. A musíš vědět, že jsou mnozí, kteří mají pocit, že poslední dobou odvádějí mizernou práci. Soudím, že možná potřebují lepší vedení.“

  


  
    „Tvoje. Jasně. Samozřejmě.“

  


  
    To by bylo, jako by se bytový architekt snažil velet tankové četě: spousta hlasitého brebentění, dokud některý z vojáků nenabije lehkou municí a párkrát pak tělo nepřejede.

  


  
    Ideální plán. Jo.

  


  
    A přesto… Kdo řekl, že musí být zvolen zrovna Montrag? Nehody se stávají králům i aristokratům.

  


  
    „Musím ti říct,“ pokračoval Montrag, „to, co mi vždycky opakoval můj otec – nejdůležitější je vybrat správnou chvíli. Musíme si pospíšit. Můžeme na tebe spoléhat, příteli?“

  


  
    Rehv vstal a vztyčil se nad druhým mužem. Rychle si popotáhl manžety saka, narovnal je, pak sáhl pro svou hůl. Jeho tělo necítilo nic, ani oděv, ani tíhu, přenášenou ze zad na chodidla nohou, ani rukojeť hole v dlani, kterou si popálil. Otupělost byla vedlejším efektem léku, který používal, aby se jeho špatná stránka neprojevila ve smíšené společnosti – žalář, v němž věznil své sociopatické impulzy.

  


  
    Aby se vrátil na začátek, stačilo však vynechat jedinou dávku. A hodinu nato? Zlo v něm ožije a pohne se a bude připraveno ke hře.

  


  
    „Co říkáš ty?“ naléhal Montrag.

  


  
    To je, panečku, otázka.

  


  
    Někdy se v životě vynoří opravdová křižovatka ze statisíce prozaických rozhodnutí, jako co jíst a kde spát a jak se obléci. V těchto okamžicích, když se mlha relativní bezvýznamnosti zvedne a osud žádá projev svobodné vůle, nezbývá než se vydat vpravo nebo vlevo – žádná možnost kličkovat podrostem mezi dvěma cestami, nelze smlouvat s volbou, která byla předestřena.

  


  
    Musíš odpovědět a vybrat si cestu. A couvnout se nedá.

  


  
    Samozřejmě, problém byl v tom, že orientovat se v morální krajině se musel naučit, aby zapadl mezi upíry. Lekce, jimž se naučil, mu ulpěly v mysli, ačkoliv jen do jisté míry.

  


  
    A jeho léky jen jakžtakž fungovaly.

  


  
    Zčistajasna Montragova bledá tvář nabyla rozmanitých pastelově růžových odstínů a jeho tmavé vlasy zkarmínověly a kuřácký kabátek nabyl barvy kečupu. Jak všechno zalil rudý nádech, Rehvovo zorné pole se zploštilo, takže se svět proměnil ve filmové plátno.

  


  
    Čímž se možná vysvětlovalo, proč bylo pro symphathy tak snadné využívat lidi. Když nabyla převahy jeho temná stránka, měl vesmír hloubku šachovnice a lidé v něm byli pěšáci, vedení jeho všemocnou rukou. Všichni do jednoho. Nepřátelé… i přátelé.

  


  
    „Postarám se o to,“ prohlásil Rehv. „Jak jsi řekl, vím, jak na to.“

  


  
    „Tvé slovo.“ Montrag napřáhl hladkou dlaň. „Tvé slovo, že se to vyřídí potají a v tichosti.“

  


  
    Rehv nechal tu ruku viset ve vzduchu, ale usmál se a znovu ukázal tesáky. „Důvěřuj mi.“

  


  
    

    

    

    

  


  
    
  


  
    

    

  


  Kapitola druhá


  
    

    

    

    

    

  


  
    Wrath, syn Wrathův, dusal jednou z caldwellských předměstských uliček a krvácel na dvou místech. Na levém rameni měl sečnou ránu od zubatého nože a ze stehna vytržený kus masa, za což vděčil rezavému rohu kontejneru na odpadky. Bezduchý před ním, ten, kterého se chystal vykuchat jak rybu, za nic z toho nemohl: škodu způsobili dva kámoši toho mizery, bělovlasí, co voněli jako holčičky.
  


  
    Těsně předtím, než se před třemi minutami a o tři sta metrů dál proměnili v pytle mulčovací hlíny.

  


  
    Ten prevít před ním, to byl jeho skutečný cíl.

  


  
    Zabiják utíkal, ale Wrath byl rychlejší – nejen proto, že měl delší nohy, a navzdory tomu, že tekl jako zrezivělá cisterna. Nebylo pochyb o tom, že třetí zemře.

  


  
    Byla to věc vůle.

  


  
    Bezduchý si dnes v noci vybral špatnou cestu – ačkoliv ne proto, že zvolil zrovna tuhle uličku. To byla jediná správná a spravedlivá věc, kterou nemrtvý udělal – patrně za bůhvíkolik desítek let –, protože soukromí bylo k boji důležité. To poslední, co bratři nebo Vyhlazovací společnost potřebovali, bylo, aby se do téhle války zapletla lidská policie, i kdyby mělo jít třeba jen o rozbitý nos.

  


  
    Ne, ten prevít narazil, když asi před čtvrt hodinou zabil civilního upíra. S úsměvem na líci. Před Wrathem.

  


  
    Pach čerstvé upíří krve byl tím, podle čeho král původně trojici zabijáků našel; nachytal je při činu, právě když se snažili unést jednoho z jeho civilistů. Očividně věděli, že je přinejmenším členem Bratrstva, protože tenhle bezduchý, kterého teď pronásledoval, muže zabil, aby měli on a jeho eskadra volné ruce a mohli se plně soustředit na boj.

  


  
    Smutné na tom bylo, že Wrathův příchod ušetřil jeho civilistu dlouhé, pomalé a trýznivé smrti v jednom z přesvědčovacích center Společnosti. Přesto ho krutě zabolel pohled na to, jak to zděšené rozpárané neviňátko kleslo na ledový, popraskaný chodník jako prázdný penál.

  


  
    Takže tenhle lump chcípne.

  


  
    Oko-za-oko-a-ještě-něco-navrch.

  


  
    Na konci slepé uličky se bezduchý otočil na patě a připravil, zapřel nohy o zem, zvedl nůž. Wrath nezpomalil. V běhu vyprostil jednu ze svých vrhacích hvězd a kmitem ruky zbraň vyslal, byl to okázalý hod.

  


  
    Někdy chcete, aby váš protivník věděl, co ho čeká.

  


  
    Bezduchý se perfektně držel choreografie, přenesl váhu a ztratil bojový postoj. Jak se Wrath blížil, vysílal jednu vrhací hvězdu za druhou, až přiměl bezduchého skrčit se do dřepu.

  


  
    Slepý král se odhmotnil a přenesl rovnou na toho prevíta, zaútočil shora s obnaženými tesáky, které zasekl do zabijákova zátylku. Palčivá sladkost krve bezduchého měla příchuť triumfu a vítězný chorál taky nebyl daleko, když Wrath popadl toho mizeru za obě nadloktí.

  


  
    Odveta, jen to luplo. Luplo to dvakrát.

  


  
    Bezduchý zařval, jak mu obě kosti vyskočily z kloubů, ale zaskučení daleko nedolehlo, poté co mu Wrath přitiskl dlaň na ústa.

  


  
    „To byla jen rozcvička,“ zasyčel Wrath. „Je důležité uvolnit se, než se do toho dáš.“

  


  
    Král praštil se zabijákem o zem a zadíval se na něj shora. Wrathovy slabé oči za panoramatickými brýlemi viděly ostřeji než obvykle, adrenalin křižující po dálnici jeho žil mu zlepšil zrak. Což bylo dobře. Potřeboval vidět to, co zabije, a nemělo to nic společného s ujištěním o přesnosti smrtícího úderu.

  


  
    Bezduchý zápasil o dech a na pokožce jeho tváře se objevil neskutečný, plastický lesk – jako by struktura kostí byla vyčalouněna tou blbostí, co se z ní dělají pytle na obilí – a oči mu lezly z důlků; nasládlý puch, který z něj vycházel, připomínal pot přejetého zvířete na silnici za horké noci.

  


  
    Wrath odepnul ocelový řetěz, který mu visel z ramene motorkářské bundy, a vyprostil lesklé články zpod své paže. Uchopil tu tíhu do pravé ruky a ovinul si řetězem pěst, rozšířil si jím klouby, přidal vrstvu k jejich tvrdým konturám.

  


  
    „Řekni ‚sýr'.“

  


  
    Wrath udeřil tu věc do oka. Jednou. Dvakrát. Třikrát. Jeho pěst byla beranidlo, oční důlek pod ní povoloval jako dveře lítačky. S každým dopadem vytryskla černá krev, která zasáhla Wrathovu tvář a bundu a sluneční brýle. Cítil každou tu spršku i skrz kůži oděvu, který měl na sobě, a chtěl ještě.

  


  
    Takovouhle stravu přímo hltal.

  


  
    S krutým úsměvem nechal řetěz z pěsti odvinout, až dopadl na špinavý asfalt se sykavým, kovovým smíchem, jako by se bavil stejně dobře jako Wrath. Bezduchý pod ním nebyl mrtvý. I když mu bezpochyby právě vznikaly masivní subdurální hematomy v přední i zadní části mozku, ještě pořád žil, protože existovaly jen dva způsoby, jak zabít zabjáka.

  


  
    Jeden spočíval v bodnutí do hrudi černými dýkami, které bratři nosili v pouzdrech na prsou. Tím se bídák vyslal zpátky ke svému výrobci, Omegovi, šlo však jen o dočasnou nápravu, protože zlo prostě využije tuto esenci k přeměně dalšího člověka ve vraždící stroj. Nešlo o smrt, nýbrž o zdržení.

  


  
    Druhý způsob byl trvalý.

  


  
    Wrath vyndal mobil a vyťukal číslo. Když se ozval hluboký mužský hlas s bostonským přízvukem, řekl: „Roh Osmé a Obchodní třídy. Třetí dům.“

  


  
    Butch O'Neal alias Dhestroyer, potomek Wratha, syna Wrathova, reagoval se svou typickou flegmatičností. Fakt umírněně. Jakoby nic. Ponechával si spoustu prostoru pro interpretaci svých slov: „A sakra. To si děláš srandu? Wrathe, musíš toho blbnutí nechat. Teď jsi král. Už nejsi bra…“

  


  
    Wrath zacvakl telefon.

  


  
    Jo. Druhý způsob, jak se zbavit těch prevítů, ten trvalý způsob, tady bude asi za pět minut. A bude chrlit další výčitky jako kulomet. Naneštěstí.

  


  
    Wrath si sedl na paty, znovu si ovinul řetěz kolem ramene a vzhlédl na čtvercový úsek noční oblohy, který bylo vidět nad střechami. Jak mu klesala hladina adrenalinu, dokázal jen slabě rozlišit tyčící se temná torza budov na pozadí ploché pláně galaxie. Usilovně mžoural.

  


  
    Už nejsi bratr.

  


  
    Houby není. Je mu jedno, co říká zákon. Jeho rasa potřebuje, aby nebyl jen byrokratem.

  


  
    Zaklel ve Staré řeči a vrátil se k danému programu; prošacoval zabijákovi bundu a kalhoty, hledal průkaz. V kapse na zadku našel tenkou náprsní tašku s řidičským průkazem a dvěma dolary…

  


  
    „Tys myslel… že patřil k vašim…“

  


  
    Zabijákův hlas byl sípavý i zlomyslný a ten hororový zvuk znovu nastartoval Wrathovu agresivitu. Bleskově se mu zbystřil zrak, takže viděl nepřítele napůl ostře.

  


  
    „Cos mi to říkal?“

  


  
    Bezduchý se pousmál, jako by nevnímal, že půl jeho obličeje má konzistenci řídké omelety. „Vždycky byl… jedním z našich.“

  


  
    „Co to, sakra, meleš?“

  


  
    „Jak… myslíš,“ – bezduchý se chvějivě nadechl – „že jsme našli… letos v létě… všechny ty domy…“

  


  
    Příjezd auta jeho slova uťal a Wrath prudce otočil hlavu. Naštěstí to bylo černé escalade, v nějž doufal, a ne nějaký člověk s mobilním telefonem u ucha a vytočeným číslem 911.

  


  
    Butch O'Neal vystoupil, pěkně rozparáděný a výřečný. „Přišel jsi o rozum? Co s tebou máme dělat? Dáš snad…“

  


  
    Zatímco polda pokračoval ve své tirádě, Wrath se vrátil pohledem k zabijákovi. „Jak jste je našli? Ty domy?“

  


  
    Zabiják se dal do smíchu, slabého a hvízdavého jako ten, co slýcháte od šílenců. „Protože ve všech byl… tak jsme je našli.“

  


  
    Bezduchý ztratil vědomí a nenabyl ho, ani když jím Wrath třásl. Ani pár facek nepomohlo.

  


  
    Wrath vstal, začínalo se v něm zvedat zoufalství. „Dělej svou práci, poldo. Ti další dva jsou vzadu za kontejnerem u vedlejšího bloku.“

  


  
    Polda na něj jen zíral. „Ty nemáš bojovat.“

  


  
    „Jsem král. Můžu si dělat, co chci.“

  


  
    Wrath chtěl užuž odejít, ale Butch ho popadl za rameno. „Ví Beth, kde jsi? Co děláš? Říkáš jí to? Nebo po mně chceš, abych tohle tajemství udržel?“

  


  
    „Starej se o tohle.“ Wrath ukázal na zabijáka. „Ne o mě a mou shellan.“

  


  
    Vymanil se mu a Butch vyštěkl: „Kam jdeš?“

  


  
    Wrath šel do střetu čelem. „Myslel jsem, že bych sebral mrtvolu jednoho civilisty a odnesl ji do escalade. Máš s tím problém, synku?“

  


  
    Butch nepovolil. Právě se projevil další rys jejich společné krve. „Ztratíme tě jako krále, a celá rasa je v háji.“

  


  
    „A v terénu nám zbývají čtyři bratři. Tobě se tyhle počty líbí? Mně ne.“

  


  
    „Ale…“
  


  
    „Hleď si svého, Butchi. A do mého se nepleť.“
  


  
    Wrath odkráčel o tři sta metrů zpátky, tam, kde boj začal. Poražení zabijáci byli přesně tam, kde je zanechal: sténali na zemi, končetiny vyvrácené z kloubů, jejich černá krev se mísila s kalužemi špinavé sněhové břečky pod těly. Ale už mu do nich nic nebylo. Zašel za kontejner, pohlédl na mrtvého civilistu a najednou nemohl dýchat.

  


  
    Král poklekl a opatrně shrnul vlasy z mužovy na kaši rozbité tváře. Očividně se bránil, schytal spoustu ran, než mu probodli srdce. Statečný kluk.

  


  
    Wrath podložil mužovu šíji dlaní, druhou paži mu vsunul pod kolena a zvolna vstal. Netížily ho jen kilogramy mrtvého těla. Když se vzdaloval od kontejneru a mířil k escalade, měl Wrath pocit, jako by nesl v náručí celou svou rasu, a byl rád, že jeho slabé oči chrání sluneční brýle.

  


  
    Jeho panoramatické brýle skrývaly lesk slz.

  


  
    Minul Butche, který klusal směrem k polámaným zabijákům, aby odvedl svou práci. Když se jeho kroky zastavily, uslyšel Wrath dlouhé, hluboké nadechnutí, které znělo jako syčení zvolna vyfukovaného balonku. Dávení, jež následovalo, bylo mnohem hlasitější.

  


  
    Zatímco se sání a zvracení opakovalo, Wrath položil mrtvého do zadního prostoru escalade a prohledal mu kapsy. Nebylo tam nic… náprsní taška, ani telefon, ani obal od žvýkačky.

  


  
    „Sakra.“ Wrath se otočil na patě a usedl na zadní nárazník teréňáku. Jeden z bezduchých ho už obral v průběhu boje… a to znamená, že civilistův průkaz totožnosti už se proměnil v popel, protože všichni zabijáci byli právě vdechnuti do Butchových útrob.

  


  
    Butch se motal uličkou směrem k escalade, vypadal jako alkoholik po tahu a nevoněl už po Acqua di Parma. Čpěl bezduchými, jako by si vymáchal oblečení v laciné aviváži, do obou podpaží zastrčil vanilkové osvěžovače vzduchu do auta a pak se jako pes vyválel v nějaké chcíplé rybě.

  


  
    Wrath vstal a zavřel zadní dveře escalade.

  


  
    „Víš jistě, že můžeš řídit?“ zeptal se, když se Butch opatrně sunul za volant a vypadal, že začne zvracet.

  


  
    „Jo. Můžem jet.“

  


  
    Wrath potřásl hlavou nad jeho chraplavým hlasem a rozhlédl se uličkou. V budovách se nerozsvěcela žádná okna a přivolat Vishouse, aby hned přišel poldu vyléčit, by moc času nezabralo, ale mezi bojem a úklidem se toho tady za poslední půlhodinu hodně odehrálo. Musí odtud vypadnout.

  


  
    Původně měl Wrath v plánu pořídit mobilem snímek zabijákova průkazu, zvětšit ho tak, aby dokázal přečíst adresu, a jít po hrnku toho prevíta. Nemohl ale nechat Butche samotného.

  


  
    Polda se zdál překvapen, když Wrath nasedl na přední sedadlo escalade. „Co to…“

  


  
    „Odvezeme tělo na kliniku. V tam může přijet za tebou a postarat se o tebe.“

  


  
    „Wrathe…“

  


  
    „Hádat se budeme cestou, ano, bratránku?“

  


  
    Butch zařadil rychlost, vycouval teréňákem z uličky a zahnul do první příčné ulice, na kterou narazili. Když se ocitl na Obchodní třídě, vzal to doleva směrem k mostům přetínajícím řeku Hudson. Cestou svíral volant, až mu bělely kotníky – ne protože se bál, ale protože se bezpochyby snažil udržet žluč ve svých útrobách.

  


  
    „Nemůžu pořád takhle lhát,“ zamumlal Butch, když se ocitli na druhé straně Caldwellu. Trochu se mu zvedl žaludek a následoval kašel.

  


  
    „Ale jo, můžeš.“

  


  
    Polda se ohlédl. „Zabíjí mě to. Beth to musí vědět.“

  


  
    „Nechci, aby si dělala starosti.“

  


  
    „To je mi…“ Butch vydal přidušený zvuk. „Moment.“

  


  
    Polda zajel na zledovatělou krajnici, otevřel dveře a nasucho dávil, jako by jeho játra dostala rozkaz k evakuaci.

  


  
    Wrath nechal hlavu klesnout dozadu, za oběma očima se mu rozlévala tupá bolest. Bolest celkem nebyla nic překvapivého. Poslední dobou trpěl migrénami tak, jako alergici trpí kýcháním.
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